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Vorwort zur 8. Auflage

Der vorliegende Band 4 „Wirtschaftsrecht III“ des Münchener Vertragshandbuchs
trägt weiterhin der Tatsache Rechnung, dass im grenzüberschreitenden Wirtschaftsver-
kehr die englische Rechtssprache seit langem vorherrschend ist. Der Trend in der Praxis
geht auch seit Erscheinen der Vorauflage weiter in Richtung vermehrter Verwendung
englischsprachiger Vertragstexte in nahezu sämtlichen Bereichen des Wirtschaftsrechts.
Die nun vorliegende 8. Auflage möchte dem deutschen Kautelarjuristen und Rechts-
praktiker erneut eine zuverlässige Auswahl praktisch bedeutsamer Vertragsformulare in
englischer Sprache mit fundierter deutschsprachiger Kommentierung bieten.

In diesen Band neu aufgenommen wurden ein Letter of Credit Application (Form.
VII.10), ein Antrag auf DOC DEX-Entscheidung (Form. VII.11) – beide bearbeitet von
Herrn Dr. Klaus Vorpeil – sowie die ICC Disputes Board Clauses, bearbeitet von Frau
Dr. Susanne Kratzsch.

Alle Formulare und Erläuterungen wurden gründlich aktualisiert und auf den Stand
vom Sommer 2017 gebracht. Die Herausgeber möchten den Autoren dafür besonderen
Dank aussprechen, zumal sämtliche Autoren ihre Formulare und Erläuterungen neben
ihrer starken beruflichen Beanspruchung im gegebenen Zeitrahmen zu überarbeiten
vermochten.

Mit der 8. Auflage ist Herr Prof. Dr. Michael Martinek aus dem Autorenteam aus-
geschieden. Herr Klaus Vorpeil ist dem Autorenkreis beigetreten.

Für die Neubearbeitung des Sachregisters danken wir Frau Elise Hartwich.

Stuttgart, Bremen und München, im September 2017 Rolf A. Schütze
Lutz Weipert

Markus S. Rieder
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